
A CO MARTIN ?
10. prosince 1979 VII.

Milý Martine, 
konečně se dostáváme k tom, abychom začali adventní 

společný dopisj mezitím jame slyšeli po telefonu od babičky, Že jsi 
jí psal, že *»s objevíš na Sylvestre /nebo Silvestre?/« Zatím tedy 
pokračování proslovu kmotra k Jirkově konfirmaci!

NU a tel přejdeme k AD REM.
Tem je všechno deleko problematičtější, Jak uvidíte. Kdepak 

člověk, to není nejsložit j.U probitím dneška, ^ejsložitější Je ta 
věc. A ta věc J® Lu-Fík. íATlb. Už Jsem onehdá zkoušel Jirku, ptal 
Jsem se ho, Jak se řekne Jistý, no a museli Jsme to pomalu odvodit 
přes tu konfirmaci. A to je to, co je problémem konfirmace.

lež, protože mluvím o včel, tak to neber osobné. Kážeme u kon­
firmanda předpokládat vůbec něco, coby bylo Jisté a co by,íohlo být 
jenom zaji továno, co by mohlo být pevné a mohlo být upevňováno ? 
Kážeme mluvit o konfirmaci tam, kde není Mi nic, co by sneslo ten 
termín F1RK1S, ale kde Je tomu tak, že není nic ? To je třeba pod­
robit Jisté zkoušce a to nejenom zkoušce konkrétní, osobní, ale obec­
ně. Já se pamatuju, že v Jistých dobách nebo možná že ještě dodnes 
na některý h »borech se konfirmují dítky čtrnáctileté, prot že Je oba­
va. že Jakmile vyjdou z decitiletky nebo už z osmé třídy, že Je 
potom už nikdo k té konfirmaci nechytl.

/uživení mezi posteohači* Jsou přítomny tři letošní konfirmand- 
kyj H»na,julge, Harte tři sestry, které byly zároveň konfirmovány♦ 
Věc objasněna kmotrovi a ten pokračuje dále/.

otázka byla postavena takí když konfirmace, tak ve třinácti , 
ve čtrnáctí anebo tedy asi žádná konfirmace nebo konfirmace Jenom 
malé části, těch, kteří by kdykoli ke konfirmaci přišli. Ale Jak 
je mož o očekávat, že v® t inácti, čtrnácti, patnácti letech dokonce 
d^ti mají už nijaké Jistoty, které je třeba už Jens» upevňovat, zaji- 
štavat. Pokud mluvím o nás, kteří Již Jsme překročili toto stádium 
třinácti, či nácti, patnácti let, - tok neée zkušenosti, většinou se 
v nich asi shodneme, nám říkají, že ts vlastní otázka životní orienta­
ce, se staví vlastné před mladého Člověka až mnohem později, v tako­
vých sedmnácti, osmnácti, devatenácti letech se Jenom ta otázka staví, 
ale odpovéd na ni přichází někdy dost po dvacátém roce.

Já sám jsem pocházel, pošel přesné řečeno, z rodiny evangelické 
a vzhledem k takové dneska až neuvěřitelné stabilitě tehdejších po­
měrů Jsem byl týmž farářem pokřtěn, zknu.cn vždy po nedělní škole, 
když jame se opět sešli z těch kroužků Jednotlivých, z tech skupinek, 
byl Jsem vyučován ve škola, sice ne v obecné, ale pak na střední, byl 
Jsem připravován ke nflrmaci, konfirmován, pod Jeho ved ním Jsem 
pracoval v doraste, ve sdruženi a týmž farářem teem byl dokonce oddán 
s jakousi dívkou, která přišla z cizích luhů a hájů, /uživení v sále/.

Já na toho muže velmi rád vzpomínám a dokonce musím říci, že tím 
častěji, čím Jsem starší, ale velice dobře si uvědomuji, že ačkoli 
Jsem mál tak veliké štěstí, že to byl právě on, který mne uváděl do 
křestanakého myšlení, tak z# jsem prošel dost zn tnou krisí, kdy se 
mi zdálo, že vlastně to křestunství celé nestojí za nic, že to Je k ni- 
čema, že to je tak nanejvýš pěkná báchorka a že orinet ce životní mu­
sí být založena na něčem docela,Jiném, že to tok v nejlepším případě 
Je takový kolorit, takový folklar, taková přízuoba životní, ale v Žád­
ném případů základ. A teprve při překonání této krize, tčehto vnitř­
ních konfliktů, rozpaků a pochyb Jsem vlastně začal přicházet k tornu, 
ca to vlastná je křestanatví»

do té doby. Jak se mi pak zdálo, jsem všechno viděl Jenom 
z povrchu, neměl Jsem ponětí o ničem podstatném a musel jsem vlastné 
Všechno budovat od začátku. Teprve pak jsem začal rozumět některým sto 
vám, některým naučením, některým výklad^, některým kázáním, která js©

zknu.cn


do té doby slýchával, ale jimž. Jaan nerozuměl prává proto, že to 
w mni vyvolávalo jenom to, co už Jsme slýchával od «Balička a 
utvrzovalo mě to v něčem, go už jsem znal, v čem Jsem byl zaběhnu* 
tý a ca mně vlastně znemožňovalo nebo stěžovalo pochopit něco, co 
bylo za Um » na co Jsem dosud neměl vyvinutá tykadla, co jsa® 
yhsc nedovedl vnímat, co Jsem nedoved nahlédnout*

ho tak, Jaká konfirmace v patnácti letech ? Zdálo by se tedy, 
že Je to vte veskrze pochybnýá* Jakýsi relikt sterých zv?ků posu­
nutý poněkud k absurdnosti právě lim, že objektem péče Jsou děti př i 
liš mladé, příliš mlaé, neschopné se rozhodovat, neschová posoudit 
celou zalévat ast* Já nevím, jak bude vypadat zítřejší konfirmace, 
ele já Jsem se necítil nejlépe pil své konfirmaci, protože tam si­
tuace tam vytvořená sisvála před Jakýsi apel, před výzvu k osobní­
mu rozhodnutí, k osobnímu závazku s k osobnímu vyznání. To mně dé- 
lalo velké potíže. Já jsem sl nikdy nebyl dost Jistý, že « nějakým 
vyznavačským aktům mám kompetenci, mám pouvoir, že Jsem k tomu dost 
zralý* MmM Jsem ty vyznyvaéaké akty rád a nejlíp mné šly z duše, 
když Jsem si to vůbec neuvědanovul, když Jame se třeba s hádal s ně­
kým*

Konfirmace Je problematická jeüê z jiného hlediska* V evange­
liu, v celé tradici prorocké, která ústí v enagallu, čteme* že se 
člověk má vzchopit, zanechat všechno staré za sebou, vykročit na 
novou cestu, zpívat movou pí«®«, a sanit, své smýšleni* To je snad 
ta najzákladnejší myšlenka evangelia, to, s film k nám evangelium 
Jako dobré, radostné poselství pI Mat* To Je vždycky zároveň výz- 
W loi miné spáleni, to jest k tomu, čemu s® v řeckých textech říká 
ÆTANÙ1A, to Je v pravém slova smyslu změna smýšleni* Pravda je, že 
je tp trochu zúžené, hdyž to chápeš;, a nom slovníkově, Jenowtwwlo- 
gicky* obvykle se tím rozuměla zména celé životní arieetace. ale 
pravdo je, že ten termín Je íBTA-NJIá a že to je změna smýšlení, 
nabot ta NuIA je od huUS, NUUS je rozum, tedy amène rozumového pří­
stupu - * *■*, z s n zgaci.u myšlení, která potom samozřejmě vede 
ke změně celé životní orientace.

Jakou funkci může mít konfirmace uprostřed výzvy ta* smáni smýš­
leni ? Konfirmace je nepochybná upevňováni něčeho, co tu je, ale 
my jam* přece evangeliem zváni k tomu, abychom se k ternu, co tu Je, 
obrátili zády a dívali se někam do nových perspektiv, někam kupředu, 
někam k tomu, co ještě není. To Je nepochybné velmi důležitá vic, 
člověk mu napořád každý den tendenci sklouzávat da st rých kaleji, 
nic není človéku bližší než své jistoty zéakladai na tom, co *e opa­
kuje. co je Stále stejné* člověk sl novykýá na nejzůméjsí, et už 
denní úkony, deny! události nebo alespoň udéloati, které se dosti 
často obracejí* člověk se cítí doma, když už ví, kde co je, když to 
tem má všechno pevné místo * z toho všeho, z tohoto domove, kde je 
všeahno pevné s Jisté.... /Pokračování pílétá/.

PIPPA'S SONG
The year's st the spring, 
Mt** day s st the mor ng 
earning s at fevenj
The hill-side s dew-peerledj 
The lark f on the wlngj 
The,snail a on the thornj 
uod^ in His Heaven - 
All s right with the world.ROBERT BROWNING /1802-1889/

PIPPA ZPÍVÁ
Rok tOl se vesně, 
den v jistru se koupáj 
to k sedmé se blížíj 
luh perla-1 zkvetj 
pták hlaholí plesnéj 
pil v hlohu »e houpái 
bůh s nebe k nám shlíží 
a dobrý Je svět 1

Přeložil Frant. Balej



• « « ’t i ^ î pat 11 ^e-L.u uásnlčky »WMNM^^Mh
Ztxâvil Jse «à ní rancho atC la badin, ale básnický překlad 
M M nepovedl*. Posílám »tím dvâ varianty pfeklaaô prozou. 
X# Kde co bylo v tu chvíli« »ok byl u ja» a den u jitra« Slunce 
stélo pfesně na sedmé hodině* Roly rosy pilně krášlily kloví na 
kraji Lačnova* Re# polem zpíval skřivan* Ha hlohu u cesty se vysoko 
vypracoval hlemýžd, Repík mu tekli bcudičkál. Bůh Je váud® při práci 
a ty by ses bál o tento svět ? 737 slev/
II« Ten rok byl ještě jarní a ten den byl teprve ranní» Bylo sedm 
a skráně strání mály ještě perly z rosy, ala skřivan byl už dlouho 
na svém místi* Podíval jsem se na pilného Inek# na hlohu a znovu 
pozvedl hlavu» Bůh má všechno ve svých rukou - i nás a naši zemi» 
752 slov/.

, Lriglnál má jen 3- s|ov a toho 9x THE I Sám bych si na to 
Gad's in His Heaven - All s right with the world v té stručnosti 
netroufal. Ala rozumím mu v tom bodovém prožitku té*jistoty. Že na 
sviti není ALL RIGHT jsem viděl dobře* Toto je píseň RlPPf, máme do- 
MB proklad Fr.dale je," ne : nl četbu vzpomínal Ludvík. 4 Jirka ty 
překlady srovná I kolejoví se podařilo dodržet rýny s stručnost Î

/Bohunice, 21.8.1978/

Leisure

ľ.hat is this life if, full of care, 

We have no time to stand and star« I

ÜB time to stand beneath the boughs, 

Md stare as long as sheep and cows»

Ne time to see, when woods we pass, 

Wh®» squirrels hide their nuts in grass»

MB time to see, in broad daylight. 

Streams full cd stars, like skies at night.

Ho time to torn at Beauty*» glance, 

And watch her feet, how they can dance.

No time to wait till her mouth can 

Enrich that smile her eyes began.

A poor life this if, full of car®, 

We have no time to stand and stare.

W.H.DAVIES /1871-1940/

Usebrání

Jak si lidský život ceníš, 
když Jej stále ve shon mžniáí 
NÜMM si vydechnout!, 
po kraji se xozjlédnoutl.
Nemáš čas si pod strom stoup 

nout
v tichu na svat smysly 
jako ovce nebo krávy/upneut, 
zírají nad stébly trávy.
Nemáš čas, když míjíš hvozdy 
tlyist zpívat lesní drozdy, 
vidât veverku jak skrývá 
v trávi ofech, když ji zbývá
Nemii Sasu v denním svitu 
spatřit hvězdy v proudů třpy­

tu
j«ko v noci v drahách mléč­

ných
žhnout! jiskry světel věčných
Nemáš £as jek slunečnice 
slunci nestavit své líce, 
zajme-li ti v rchylám sledu 
pohled očí místa ledu#
Nemáš čas a nevíš ani, 
k čemu bystré nohy lani 
stvořeny jsou * zda jen k chú 
nebo k daru tance múzy. zi
Newumíi se dočkat času, 
v kterém pohled plný jasu, 
H* mu dozrát dají lasy
V úsměv zláV . - Jako klasy.
Chádó lidský život cenil, 
když jej ve smrt sp&chwm ni»
Neumí€-11 nadechnoutl, nil.
po svité se rozhlédnout!#

Přeložil Jaš



Lenošení
K Č#« tenhle život Žiješ ?
DilM, sp.®héô, Uaustrwi, tyjei### 
teiwíä se zrekreovat 
po kroji « potulovat»
NmAB Cas si pod buk stoupnout 
v klidu lunch si lehký slupnout, 
nežli oves nebo krávy 
zatím spasou hektar trávy.
Ne»Äi ta», když jedeš lesy, : 
slyšet slavit lesní plesy, 
vidlí, Jak když volech zbejvá 
veverka ho v sejfu akrejvá...

Volná podle W.H.Daviese

Julikinder
klr minder im Juli geboren
Lieben den öuft des weist®« Jasmin, 
-ir wandern an blähenden Gärten hin, 
Still und in schwere 'Träume verloren#
Unser Bruder ist der schaxlachena MBU 
Jer brennt in flackernden roten Schauern 
Im AhranfelJ und auf den heissen i auem, 
(Bann treibt seine Blitter der Wind davon» 
wie ein® uulxnacht will unser Leben 
Iraumbclader svir.i« ’uijte vollenden, 
Träumen und heidssen Erntefesten ergeben, 
krinz® von Ähren und rotem Wohn in den Minden«

Hermann Hesse /1877-1962/

Červenec a jeho děti
my děti narozené v červencových dnech 
milujeme vůni jasmínu bez vad, 
putuj«« podle planoucích zahrad, 
tiché, ztracené v Ľ h^Bh* podivných snech# 
MB bratr mák se obléká jen do šarlatu, 
ca hoří v píeprJKách popolaví rudých 
v klasném poli a na horkých zdech chudých, 
pak vítr rozežene zbytky jeho šatu#
Jak červencovou noc chce život náš 
obtížený snem naplnit svůj rej,# 
sny a horké dožinky mu dej, 
vidy! vlnce z klasů, rudých máků máš 1 

Přeložili JaS a JiS

Dik
Hemil jsi
Krist« Pane
kde bys hlavu složil
a přece
otrvfel jsi dům své lásky těm 
kt®M upostíed viech dob 
hledají odpočinutí

-' -yl Jal
Krists Pan®
prorokem ve své vlasti
a přece
všem budoucím národům

. .1 1«1 SOS
průzračné moudrosti



-v. t nemäl
Kriste Pane 
pro lobe víc 
než hořký kalich smrti 
a plec® 
a studnice života 
mu u^v^ v._£r' pít

•ti t BH dik
Kriste Fene 

plachý a n«u«klý 
vlsk vita

g ly mu rozumí.£

Eva Hřibová

Pravda mých uiutkù je nabíledni, 
a k tdý - dechem pur^nx* 
bývali jsme vroucná neposední - 
celý ilvct za to sklízíme pokání. 
Trpká je připomínka ukousnutých soust 
jenom trýzeň, pot a hrubé mozoly. 
Nestavíme palác, vždycky jenoo most, 
p© nimž táhnou stáde, tlupy, kdokoli, 
Jsme ztracená generace • tolik požárů 
je záminkou cti, Jet po nich pohasne, 
ŇajtážŠÍ je vzpoura proti bezvládí, Jsi bez tvaru 
hubí touhy ztazené i touhy úžasné, 
moje smutky jen tak na vzdor času nevznikly 
a nesloužím jim vztekem múvždím* 
V proud svätia jdu stínům přivyklý 
rozbřesk jeho v písni eoutitdím,

Oldřich Tomek, Bory 11.1.79

Sedmá scéna z Příběhu zpívajícího kovboje

Betsy Jde sl 
lehnout si. 
A ta Ji svis mí 
uvieíemí, že zlomí 
Život takovým jednáním, 
wKampak jal ten Fred, 
když o Jimmym slyšel, hnedí*
Betsy vsedne na koná 
a Jede k indiánů® po »váné 
e po tma.
Hlídka Jí zastaví, 
koho hledá, 
čdbýt ee nedá* 
ä alčlggie® se zdraví, 
TggumaJo tuky.
Tito dva hned na cestu jedou 
opoučtájí Betsy celou bleuou, 
öalM dan v poledne 
Betsy čpít bledna.
Vidi dva indiány a těle ne koni. 
Chmurné myšlenky « Jí v myslí honí, 
Jimmy Jí zr n'n, ; In M mu vede, 
*0o mého pokoja, tam nikdo nechodí!* 
a Tegumaj hned gMta 
prs «nsklho, medlclnmana 
a Betsy zůstává zasa sama, 
protože jeoe dělat folesný hrob 
• jak byl© zvykem tich dob, 
dá na n J klobouk bez ©zdob.

Pěkné vánoce a optimálni 
nový rok přejí JaS a JiS


